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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Einige
Ofenzubehörteile sind
möglicherweise nicht
für sehr hohe
Temperaturen
geeignet, wie sie in
einem Grill oder einer
Broil-Funktion erreicht
werden können.
Stellen Sie sicher,
dass das Zubehör für
die beabsichtigte
Verwendung geeignet
ist.

Some oven
accessories may not
be suitable for very
high temperatures
such as those that
can be achieved in a
grill or broil function.
Make sure the
accessory is suitable
for the intended use.

Certains accessoires
du four peuvent ne
pas être adaptés à
des températures très
élevées telles que
celles obtenues en
fonction gril ou gril.
Assurez-vous que les
accessoires sont
adaptés à l'usage
auquel ils sont
destinés.

Alcuni accessori del
forno potrebbero non
essere adatti a
temperature molto
elevate come quelle
raggiunte con la
funzione grill o grill.
Assicurarsi che gli
accessori siano adatti
all'uso previsto.

Sommige
ovenaccessoires zijn
mogelijk niet geschikt
voor zeer hoge
temperaturen, zoals
die worden bereikt bij
een grill- of
grillfunctie. Zorg
ervoor dat de
accessoires geschikt
zijn voor het beoogde
gebruik.

Es posible que
algunos accesorios
del horno no sean
adecuados para
temperaturas muy
altas, como las que se
alcanzan en la función
grill o asador.
Asegúrese de que los
accesorios sean
adecuados para el
uso previsto.

Některá příslušenství
trouby nemusí být
vhodná pro velmi
vysoké teploty, jako
jsou teploty
dosahované u brojlerů
nebo funkce brojlerů.
Ujistěte se, že
příslušenství je
vhodné pro
zamýšlené použití.

Neki dodaci za
pećnicu možda neće
biti prikladni za vrlo
visoke temperature
poput onih koje se
postižu u broileru ili u
funkciji brojlera.
Provjerite je li pribor
prikladan za
namjeravanu
upotrebu.
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funkciji brojlera.
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Előfordulhat, hogy
egyes sütőtartozékok
nem alkalmasak
nagyon magas
hőmérsékletre, mint
például a brojler vagy
a brojler funkciónál.
Győződjön meg arról,
hogy a tartozékok
megfelelnek a
rendeltetésszerű
használatuknak.

Informieren Sie
darüber, ob das
Ofenzubehör für
schwere Lasten
geeignet ist und wie
es am besten platziert
werden sollte, um
Stabilität und
Sicherheit zu
gewährleisten.

Inform about whether
the oven accessories
are suitable for heavy
loads and how they
should best be placed
to ensure stability and
safety.

Découvrez si les
accessoires du four
sont adaptés à des
charges lourdes et
comment les placer
au mieux pour
garantir stabilité et
sécurité.

Scopri se gli accessori
del forno sono adatti a
carichi pesanti e come
devono essere
posizionati al meglio
per garantire stabilità
e sicurezza.

Ontdek of de
ovenaccessoires
geschikt zijn voor
zware lasten en hoe
ze het beste geplaatst
kunnen worden om
stabiliteit en veiligheid
te garanderen.

Descubra si los
accesorios del horno
son adecuados para
cargas pesadas y cuál
es la mejor forma de
colocarlos para
garantizar la
estabilidad y la
seguridad.

Zjistěte, zda je
příslušenství trouby
vhodné pro velké
zatížení a jak je
nejlépe umístit, aby
byla zajištěna stabilita
a bezpečnost.

Saznajte jesu li dodaci
pećnice prikladni za
teška opterećenja i
kako ih najbolje
postaviti kako bi se
osigurala stabilnost i
sigurnost.
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Tudja meg, hogy a
sütőtartozékok
alkalmasak-e nagy
terhelésre, és hogyan
kell azokat a
legjobban elhelyezni a
stabilitás és a
biztonság érdekében.

Ofenzubehör sollte
nicht in der Nähe von
offenen Flammen
oder heißen
Oberflächen
verwendet werden, da
es Feuer fangen
kann.

Oven accessories
should not be used
near open flames or
hot surfaces as they
may catch fire.

Les accessoires du
four ne doivent pas
être utilisés à
proximité de flammes
nues ou de surfaces
chaudes car ils
pourraient prendre
feu.

Gli accessori del forno
non devono essere
utilizzati vicino a
fiamme libere o
superfici calde poiché
potrebbero prendere
fuoco.

Ovenaccessoires
mogen niet in de buurt
van open vuur of hete
oppervlakken worden
gebruikt, omdat deze
vlam kunnen vatten.

Los accesorios del
horno no deben
usarse cerca de
llamas abiertas o
superficies calientes,
ya que pueden
incendiarse.

Příslušenství trouby
by se nemělo
používat v blízkosti
otevřeného ohně
nebo horkých
povrchů, protože by
se mohlo vznítit.

Dodaci za pećnicu ne
smiju se koristiti u
blizini otvorenog
plamena ili vrućih
površina jer se mogu
zapaliti.

Dodaci za pećnicu ne
smiju se koristiti u
blizini otvorenog
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A sütő tartozékait ne
használja nyílt láng
vagy forró felületek
közelében, mert
meggyulladhatnak.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.
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